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reserver. Der er enighed om, at bestem-
melserne i nwrvaerende artikel ikke eendrer
de forpligtelser, hver part métte have over
for Den Internationale Valutafond eller
udelukker indforelsen af swmrlige restrik-
tioner 1 tilfzelde, hvor Fonden sserskilt be-
myndiger en part til eller anmoder den om
at indfere sddanne serlige restriktioner.

3. Hvis en af parterne indferer valuta-
restriktioner 1 overensstemmelse med neer-
veerende artikels andet stykke, skal denne
part pa det tidligst mulige tidspunkt og i det
omfang, det matte veere gennemforligt,
treeffe foranstaltninger til, at hjemforsel til
den anden parts omrader kan ske, for s vidt
angar: a) erstatning som omhandlet i neervee-
rende traktats artikel VI tredie stykke, b) for-
tjenester 1 form af gager, renter, udbytter, pro-
visioner, licensafgifter, betalinger for teknisk
bistand eller fortjenester af anden art og c) be-
leb til amortisering af lan, belgb hidre-
rende fra afskrivning pa direkte investeringer
samt kapitaloverforsler, for de under ¢) om-
handlede overferslers vedkommende dog
med behorig hensyntagen til swrligt behov
for andre overforsler. Hvis der er mere end
een valutakurs i kraft, skal den kurs, der
er geldende for sadanne overforsler, veere
en kurs, der er godkendt af Den Inter-
nationale Valutafond seerskilt for sidanne
transaktioner, eller, hvis der ikke findes en
sadan godkendt kurs, en effektiv kurs, der
indbefattet eventuelle skatter eller tilleegs-
afgifter pa valutaoverforsler er retferdig og
rimelig.

4. Valutarestriktioner m4 ikke af nogen
af parterne gennemfares pa en méade, der er
unedvendig skadelig for eller vilkarlig dis-
kriminerende mod den anden parts stats-
borgeres og selskabers fordringer, investe-
ringer, transport-, handels- og andre inter-
esser eller disses konkurrencememssige stil-
ling. Hver af parterne skal give den anden
part forneden adgang til pd et hvilket som
helst tidspunkt at udveksle synspunkter om

problemer, der métte opstd som felge af |

anvendelsen af nerverende artikel.
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the obligations either Party may have to the
International Monetary Fund or preclude
imposition of particular restrictions when-
ever the Fund specifically authorizes or
requests a Parby to impose such particular
restrictions.

3. If either Party imposes exchange re-
strictions in accordance with paragraph 2
above, that Party shall make provisionsat the
earliest possible date and to such an extent
as may be practicable for the withdrawal
of: (a) the compensation referred to in Ar-
ticle VI, paragraph 3, of the present Treaty,
(b) earnings, whether in the form of salaries,
interest, dividends, commissions, royalties,
payments for technical services, or other-
wise, and (c¢) amounts for amortization of
loans, amounts originating from deprecia-
tion of direct investments, and capital trans-
fers; however, transfers dealt with under (c)
shall be considered in the light of special
needs for other transfers. If more than
one rate of exchange is in force, the rate
applicable to such withdrawals shall be
a rate which is specifically approved by the
International Monetary Fund for such trans-
actions or, in the absence of a rate so ap-
proved, an effective rate which, inclusive
of any taxes or surcharges on exchange
transfers, is just and reasonable.

4. Exchange restrictions shall not be im-
posed by either Party in a manner un-
necessarily detrimental or arbitrarily dis-
criminatory to the claims, investments,
transport, trade, and other interests of the
nationals and companies of the other Party,
nor to the competitive position thereof. Each
Party shall afford the other Party adequate
opportunity for exchanging views at any
time regarding problems that might arise
from the application of the present Article.



